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АННОТАЦИЯ
Авторы статьи системно обосновывают пути развития государственного языка в  профессиональной научно-технической сфере, основываясь на понимании его приоритета и роли в становлении государственности Казахстана и его в будущем. 

Ожидаемые результаты: научная значимость результатов, выполняемой научно-исследовательской работы и их конкурентоспособные преимущества на инновационном и образовательном рынке. Так как целью предлагаемой научной работы является комплексное рассмотрение возможностей развития методики обучения казахскому языку казахскому языку в полиязычной сфере, собранные материалы будут рассматриваться с разных сторон, целостно и систематично. По методу  ожидаются следующие основные результаты, имеющие научную и практическую значимость:

-  исследуется инновационная методика обучения казахскому языку как иностранному в качестве концепции национально-культурной опоры. Научно доказывается, что язык становится опорой отечественной культуры, основным инструментом межнационального языкового общении;

- анализируется познавательная, когнитивность в мировой и отечественной системе образования, и создаются новые образцы обучения казахскому языку как иностранному в высших учебных заведениях;

- метод имеет огромную научную и практическую ценность. В первую очередь, в проекте определяется познавательная, когнитивная значимость казахской национальной культуры. Будут проведены комплексные научно-теоретические анализы и обоснованы с научной точки зрения лингвокультурные, когнитивные, концептуальные, прагматические аспекты. Научно обосновываются, систематизируются процветание, совершенствование казахского языка, который является одним из государственных символов независимого Казахстана и основным условием конкурентоспособности страны наряду с другими цивилизованными государствами мира.  
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ABSTRACT
The article suggests the lines of the Kazakh language development in professional scientific and technological area, based on the understanding of its role and priorities in the formation of the statehood of the Republic of Kazakhstan. 

Expected results: scientific significance of the results, carried out research work and their competitive advantage in the innovation and the educational market.

Since the purpose of the proposed research is a comprehensive review of opportunities for the development methodology of teaching Kazakh as a foreign language, the collected materials will be considered from different angles, holistically and systematically. According to the methodst "Modern methods of teaching the Kazakh language as a foreign language: innovation, quality, results, achievements," the following main results are expected with the scientific and practical significance:

in the linguistic area:

- Investigate innovative methods of teaching the Kazakh language as foreign as the concept of ethno-cultural support. Scientific proved that language is the support of national culture, the main instrument of international linguistic communication;

-by the Kazakh language is systematized from a scientific point of view of the formation and development of national traditional culture is a new look at an overview of stages of learning the Kazakh language as a foreign language;

- The methodst is of great scientific and practical value. First of all, the methodst is determined by cognitive, cognitive significance of the Kazakh national culture. Will be held on the complex scientific and theoretical analyzes and justified from a scientific point of view of linguistic-cultural, cognitive, conceptual and pragmatic considerations. Substantiated scientific, systematized prosperity, improving the Kazakh language, which is one of the state symbols of independent Kazakhstan and the main condition for the country's competitiveness with other civilized nations of the world.  
Keywords: The kazakh language, education, innovation market.

Современная инновационная методика преподавания казахского языка в иноязычной среде системно обосновывает пути развития государственного языка в  профессиональной научно-технической сфере, основываясь на понимании его приоритета и роли в становлении государственности Казахстана и его в будущем. С ростом значимости языка и расширении сферы его применения необходимы разработки новых научных теорий  и внедрение инновационных  подходов к их внедрению в области обучения иностранных студентов и их подготовки по различным специальностям. Тенденция расширения аспекта казахского языка как государственного в отечественным образовательном пространстве в современных условиях развития международного образования и перехода к внедрением казахстанского делопроизводства на государственный язык требуют качественных инновационных подходов к методике преподавания казахского языка в иноязычной аудитории. Понимание приоритетьности решения таких задач усиливается и с укреплением позициий  Казахстана  на мировой арене и внедрением масштабной Программы развития образования в соответствии с методом «Интеллектуальная нация», призванного приблизить нашу образовательную систему к мировым стандартам. Вузы должны выходить на международный рынок образовательных услуг в новом качестве, в том числе и довузовской подготовки иностранных граждан, закладывающих фундамент обучения в вузах Казахстана на государственном языке [1.,с.5].
В настоящее время в стране проводится огромная работа по повышению авторитета и востребованности государственного языка во всех сферах деятельности,  особеннно в профессиональной. В свете национального возрождения и конкурентоспособности страны основной акцент делается на языковую политику. В Государственной программе развития языков на 2010-2020 годы отмечены конкретные направления работы по повышению авторитета казахского языка как государственного.
 Предлагаемая  методика в целях реализации данных положений, касающихся языковой политики страны и расширения области применения государственного языка, особенно в профессиональной сфере, направлена на повышение компетенций языка в научно-технической сфере, а также  на усиление роли языка в формировании должного отношения у иностранных граждан к традициям, истории, культуре народа, а также в связи с возрастанием роли Казахстана на мировой арене, с  планами его вхождения в число тридцати  наиболее конкурентоспособных стран, на разработку инновационных методик обучения казахскому языку в профессиональной и научно-технической сфере, на рассмотрение лингвистических и инновационных методических вопросов и путей их разрешения,  касающихся  и технологий  обучения.          Учитывая опыт применения наиболее эффективных методов для изучающих казахский язык, преподаватели кафедры довузовской подготовки предлагают  инновационную уникальную комплексную методику казахского языка как иностранного в полиязычной сфере, второго (неродного) для иноязычной аудитории, а также для делового и профессионального уровня для казахскоязычной аудитории, основываясь на адаптированную грамматику казахского языка по парадигматике для изучающих лиц и студентов [2, с.115-121].Проблемы методики преподавания казахского языка как иностранного во многих научных трудах представлены широко, но в них не даются окончательные подходы и решения. Однако в некоторых трудах предлагаются готовые разработки уроков. Например, в пособии Н.Шахановой и О.Труевцевой  “Essential Kazakh grammar” [3, с.54] представлены сравнительно учебно-грамматические материалы  казахского и английского языков. Данное пособие ориентировано на англоязычных студентов, и является наиболее эффективным учебником. Оно состоит из грамматических материалов и сборников упражнений,  включает грамматический справочник на английском языке. Уроки казахского языка как иностранного являются комплексными: обучающийся одновременно изучает фонетический, лексический и грамматический материалы. Например, в пособии Ж.С.Адилхановой “Казахский язык: удобная (адаптированная) грамматика для иностранных граждан” [4, с.4]  представлены учебно-грамматические материалы разного уровня: 1-урок – фонетика, 2-урок – окончания множественного числа существительного. Такой же принцип расположения учебно-грамматических материалов отображен в пособии Н.Алдабек, Р.Абишевой, А.Бейсекеновой «Казахский язык» для слушателей Исламской Республики Афганистан [5, с.9-11]. 
Адаптированная грамматика казахского языка успешно применяется в иноязычных аудиториях и в полиязычной сфере и проекте “КазТЕСТ” при подготовке тестовых заданий по разделу лексики и грамматики, а также  при издании учебно-методических пособий “Язык – средство” (“Тіл – құрал”, уровень А1) [6,с.39]. Разработчики тестовых заданий “КазТЕСТ” и авторы УМП “Язык – средство” (“Тіл – құрал”) раздела лексики и грамматики, и преподаватели казахского языка факультета довузовского образования КазНУ имени аль-Фараби  эффективно применяют комплексную методику при обучении казахскому языку как иностранному (далее – КазКИЯ). Применяемая методика в результате проведённых научных  исследований и опыта работы  показывает, что этот метод делает для обучающихся любого возраста учебный процесс более гибким,  разнообразным и доступным. Во время занятий больше времени уделяется развитию коммуникативных навыков, групповым занятиям и языку профессионального общения. Личностно-ориентированный профессиональный подход, специфика уникального метода КазКИЯ,  особое внимание к персональным требованиям пользователя языка оказывают влияние на успешный результат в изучении казахского как иностранного или как второго языков.  Правильное использование падежей в коммуникативной речи является одной из сложных проблем преподавания казахского языка в иноязычной аудитории. В учебных пособиях казахского языка в основном рассматриваются грамматические значения падежей. Для усвоения падежных и предложно-падежных форм казахского языка для изучающих были выпущены различные справочники и учебно-методические пособия: “Дидактические материалы казахского языка”  (Катенбаева Б., Нурпейсова Б., 1983), “Казахский язык, справочник” (Аубакирова А.А.,2007), “Лабораторные и практические работы по методике обучения казахскому языку в русских школах” (Касабек К., Кузембаева А.,1999), «Просто о невероятно сложном” (Кубаева И.,2007). В них рассматривается функционально-семантическая сторона грамматики казахского языка.  Например, при изучении падежных окончаний вместо названия лингвистических терминов, мы фокусируем внимание изучающих на  функционально-семантическую сторону терминов. При этом учитываем, что иностранным студентам на начальном этапе очень трудно и сложно осваивать термины, поэтому не употребляя открытые термины окончания родительного падежа, например, вместо  окончания родительного падежа (ілік септіктің жалғаулары) употребляем окончания, обозначающие значения собственности. Преподаватели  обьясняют, что эти окончания при прибавлении к словам дают значения собственности: менің үйім  – мой дом или обозначают родственные отношении: біздің ағамыз – наш брат. Проведенные занятия в иноязычной аудитории доказали эффективность данного метода, то есть за шесть недель  слушатели ИРА смогли освоить разговорную речь нулевого уровня и применить на практике первоначальные языковые навыки.  При полной посещаемости и чётком выполнении заданий по нашей методике мы гарантируем переход на следующий уровень через каждые шесть недель, а для высоких уровней – 12 недель. Эта инновационная методика  преподавания казахского языка в полиязычной сфере является уникальной и конкурентноспособной на отечественном рынке образования и способствует дальнейшему развитию интеллектуального потенциала нашей страны.
Учитывая всё возрастающий интерес к государственному языку, утверждаем, что требуется обновление содержания и структуры  методики обучения казахскому языку как иностранному. Перед  преподавателями государственного языка стоит важная задача – изучать и использовать уникальный опыт и знания зарубежных специалистов в создании благоприятной образовательной среды для развития казахского языка, способствующей формированию социально-активной личности, умеющей жить в мире и согласии, обладающей развитым чувством уважения к другим культурам. Основная цель и главная задача лингвистов и  преподавателей казахского языка – это создать учебно-методические комплексы (далее  УМК).  Для  создания УМК требуются изменения в сложившейся структуре методики, методах обучения казахскому языку, содержании учебных пособий, проектировании содержания учебного процесса. В нашей стране образовательные программы реализуются через языковое обучение и определяют две главные тенденции: билингвальное и полиязычное образования. Особое внимание уделяется аудированию, говорению и тестированию. Однако всё еще не решена проблема формирования инновационной технологии системы обучения казахскому языку как иностранному. Поэтому уделяется внимание к созданию инновационных методов обучения. Ежегодно  в ведущих вузах Казахстана проводятся научно-методические и практические конференции. Сопоставляя мировые и  отечественные методики обучения языкам, авторы этой статьи предлагают новую комплексную методику обучения казахскому языку как иностранному. Например, авторы в книге «New ENGILSH FILE»  предоставляют грамматические формы и синтакcические конструкции для закрепления учебных материалов: Who is who?, who knows you better? [7, с.4-6].
Основная цель преподавателя  казахского языка – достичь высокого уровня эффективности обучения, предложить широкий спектр учебно-методических материалов и инновационную методику  изучения государственного языка и его усовершенствования, основанного на передовых современных достижениях  на рынке образовательных услуг, и дать возможность обучения языку изучающим всех возрастов.  Главная  прагматика при обучении казахскому языку – достичь уровня, позволяющего свободно излагать свои мысли на данном языке. В связи с этим в мировой практике языковые школы  и образовательные центры по обучению языка используют методику поуровневого обучения. Уроки, разработанные по принципу от простого к сложному, и учебные материалы делают методику наиболее эффективной и приемлемой. В  обучении казахскому языку по эффективной коммуникативной методике – это использование инновационных методов, ролевых игр и кейс-стадий обеспечивает эффективную практику необходимых навыков для комфортного общения на казахском языке в реальных языковых ситуациях: свободное общение друг с другом, диалоги повседневной тематики, телефонные переговоры, электронные переписки. Главная задача преподавателей казахского языка – создание учебных программ, отвечающих тенденциям современного мира и в то время нуждам потребителей языка. 
 Адаптированная грамматика казахского языка успешно применяется в иноязычных аудиториях. Сегодня темпы развития учебного процесса во многом зависят не только от используемых инновационных технологий, но и  от грамотной организации учебной работы, эффективной квалифицированной методики преподавателей и создания благоприятной атмосферы для учебы. Целью  предлагаемой методики является комплексное рассмотрение возможностей развития методики обучения казахскому языку как иностранному, при этом собранные материалы будут рассматриваться с разных сторон, целостно и систематично. Преподавателям-языковедам необходимо развивать критическое отношение к своей педагогической работе и практике, и постоянно совершенствовать мастерство на основе ознакомления с учебно-методической литературой и методическим опытом зарубежных специалистов. Педагогическое творчество и мастерство не возникают на пустом месте – это великий труд, накопление опыта. В практике работы преподаватель языка должен учитывать лингвистическую структуру и систему различных языков для обучения казахскому языку разных уровней. 
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